USER 
segue 


DOBRE SŁOWO. 


ktore: 


NAYSWIĘ: 


MAR 


Przy Zviáflowániu Wóiełęnia Syna Bożego, Dnia 25. Marca, — 
na Dobry Wieczor, Máčierzyňskim dała afektem: — — 
w Kościele WW. OO. Kápucynom pod Tytuľem tegoż N. M. PANNI 
Zmwsdjlowdnia, Roku 1719.. Kazdniem. ogłofione.. 
A potym: 


FASNIE OSWIECONEM W PANSTWU, 


-LOIMP IERZEMU 


HRABI naWISNICZU y IRC 


*LUBOMIRS BE 


SWIĘTEGO RZYMSKIEGO: PANSTWA. XIAZECIV, a 
Podkomorzemu Koronnemu, Generśłowi Ľieutnantowt *Woysk Cudzo- > E 
ziemskich I.K.M. y Rzeczypofpolitey; Olfztynskiemu, Kážimierskie- oe 

‘mu, Vfzyckiemu čie. ic, STAROSCIE, — - | 
TA SNIE OS WIECONEY IEYM na PANI 


MA : IDAL 


|| 2 SZCZEKARZE RICO | 
2 BO ná WISNICZU SKI 


P.X., UDC Koronney, F a KIE. &c. Ol: 
ztynskiey, Każimierfkiey, Uízyckiey «tc. &c. STAROSCINY. 

ANSTWV y DOBRODZIEYSTWV DE DYKOWANE 
: rax. MARCELLĄDZIEWULSKIEGO Francifgkand, S. Th, L.Kafofża na ten 
3 czas Chelminfkiego, Kaznodśiese Ordjnárjulzá Krákonfkiego, 

Do druku podźne, Roku Pańfkiego 1720. ARE 

WIE, w Drukarni Francifzka Cezarego, J. K.M. y J. O. J. M. X.Bilsupa 

A čia a. Prdynaryinego Pe 


linie is RE Oivirátém DEI | Opus manuum aftificis jn Afcia Jere 10. 
Bjat, Se x = v : 3 


Ont 


Chwalebny Oryginał, święta, rzecze, (práv, z Zacny TOPOR TARKOWSKI, men 
„Kto uwzży ik płynie, zkad, y czym ufałony, 
SRZENIAWA. [ W pracach záhártovany, trwałoś ścią. Wslże 
Z glow radą, z uft mors, 2 ferc miłość cią |, wionys 
> Coty => ‘ prices Boża nkuła. ONG Zaoftrzyta 
Zan krwią zá. całość Polski , zczoł krwa- | Mitosé Witty. Oyczyzny wiele ni 
„ Wemi PORE ees e | I 


im. oes | Nfpľsra TOPOR. w SRZENIAW. 
poki Ki pty nie Oyczyanie tá. RZEKA faczešliwa: | niegdy w lordánie, (4. Regi6 ) a 
* Poty z niey w Sisley PE y w chwale [a oo Polízce na. zalaczyt. o o ni 
opływa - > h “fig miej 
A z Ciebie mianowicie XTAZE Podkomorzy: Vývar XIĄŻĘ ya XIĘZI A 
BOG Pollzcze dość: dať DY = > wie słynie, 


 PraylBorzy, a > i wpłynie w tófce  Bożey. niech 
s R © b We > SZ SS, 


7 Niech i 


i 


IÁSNIE OSWIECONE 
MOSCIE XIA 
PANST 


eee 


NU: AŻ A 


12 ylárkujat Páúfké ná Niebie y ná źięmi geniufi: że. 
A Na mięcey afekt dnizeli dar flacuiac,y navližflym me. 
V Zardži prezentem; BOG od ubogiey Wdowy, vdma 
A, mizerne kwartniczki zá flotysiccy przyimuieja.ó 
P z ludi: Auguft Cefarz od ubogiego Eilozofá, Dá- 
By ktyles b. Artáxerxes Krol Perfki od Omizeja, 
„sę iáblko od. chtopká Z práce rak (moich. Žiiacego 
Y przygarśń mody ; c Ludwik XI. Krol Frdncufki od. 
` dedutgo Mysliwed Kononá, czepę; d Bertá Cefa- 
rzowa od płafney podddniki. motek nich, e w podarunku zá [pecyat bierze 5 
| mowiac z tych kdżdy : Pauper dat quod habet: Zebrak co ma, to fwemu. 
> Chlebodawcy ofiáruie : w že nádžiele poważam fig z mátym dofyć mdžie- 
| czności trybutem, przed wielka. Wafię pokazać fig Prezencya, Mośćie 
iazece Dobrodzieyftwo + Midrkiiać zwykła. natdśnicyfjego floncd ge- 
ar || nero 


= zb, 216 Ath, in: 14: lib, c Plut. in Art.d. dégid Sposa. diét, Sz fa; mems: 
e aa 8. OG, vit. Virg, j 


seróżye : że fig y nayliżfiemu promieńmi fwymi zdficycdć pozwala fiworzówius 
uważam Známienita Páňskich Ofob Wafiych eminencja: żeśćie Polskiego 
Niebá Luminarze wielkie, idk w fplendorách nieprzebráne, ták w udźtel.. 
ncy y naymnieyfiym dtomom swidstosći wáfey mie fkape : Soles omnibug 
ijdem, Przem: evbowne Kleynoty Wife, naydatbnie [še á nayza. 
cnieyfie Korony © enta, Wielka to niegodney swratd prace moiey illu. 
" minacja; San€ auctoritas tantorum Nominum prima fronte prelato. 
tu m exinceps commendabilius redder Opus. a Ozdoba Folá Say. 
zGlew o dobro pofpolite zarddnychs z van zá całość Oyczyu 
podsgtych; z fercá Monarchow: ingentia merita ingentibús coronis 
— plúcacych, fey Oryginał máiaca, w złoto miłośći BOGA y Oyczpzny bo. 
Gita, w Purpurę Krwie Szldchetney, Xrażęcych prevogátyW, Senatorfkich 
Dignitarfiw doflátnia SR ZENIAWA :latčá: fluens, atá: inclytus Amnis: p 
po ktorey, Cnot y Honovom, inivatna BOG Police opátrzyť defluitacya 
Munera magna dedit, trans has vexit: per vndas. Rzeką mad We. 
[pazyancwa ficzodrotę przećiwko Niebu y Semi choynicyfid : utprofit fe- 
fe immenńfos diftendit in alveos; c wfortumie ditior Oceanó; dw pobo- 
Znośći: fanétior laticibus lotdanis ; w Jczerośći: purior criftallinis fonti- 
bus ; w zafługdch fluviis preftantior Omni it pidlentacb: tempeftate 
fva pretiofus, £ Rzeką podźiwienia godna: że gdy Poswieciend ochotnych 
do obrony Wiary y Oyczyzny fuchy rok, td nigdy w tey echtčie nie vyficha + 
gd nieprówośći y exorbitáncyi, po rożnych kareb Pónuie powodź 576 nigdy 
z drzegow boiakni Bofkicy, nie wylewa : par femper fi milis; meat, g Szczę- 
shiva przy rey Rzece Polfka : ilekroć uprázneta w czymkolwiek rátunku: 
Hôc pulia fitis fuviósh slekroč ná idki západlá defekt: ta iey Rzeką wiele 
bomoglá : unda falubris erau i nd sey ochtode z ldśnie Oświeconych LV BO- 
IRSKICH Domu : flumina jam la@is, jam flumina nectaris ibant, k 
Dozndtd Polfka pod czas Kyzyżachich, MofkiewfRich,Tureckich, Tata rfkich, 3 
Kozáckich, Wotofkich, Niemieckich, Szwedzkzeb , woien : Hujus mitacy- 
da fontis; L y pržyználá: że iey Prześwietna SRZENIAWITOW  Pyr. 
| zdpia z Iiebá dána: Rivos © fidere ducit. m Mowitá nie ráz kofito. 
wnema żdficzytow fwoich Petokowi: Tu mihi refugium, tu mibi portus 
eris. n, Szczęśliwy, przyzndć to, Port: u ktorego polpolity wfytkicb,y. pay. 
wkulórny wielu medofideek: Promontorium bona {pei zuayduie: nie- 
przyiacielfka dinbicya ná firófiny nápada kopuł: Portus miferis, fcopu- 
lusá; fuperbis, o Vidžieč było nie raz ná morfkich plytkosčiách mwyrážone : 
Niebo: Rutilabant equora ftellis, p láťnie Oświecony LV BOMIRSKICH 
Dom: Regia Solis: nieżbyodzone chwały w fivych [plendecách morze: Hoc . 
mare magnum & {patiofum: nie drobnych gwiazdeczek, lecz Magnorum 
“mundi luminom : w nim fie wyddie apparencya: Genus egregium, fulget 
de ftirpe potentum. q MAREK LVBOMIRSKI Hrábiá nd Lubomierza 
« S. ptofp.2 Gver, de Nat! loan: c Homer, 28. d Virg. e Claud. Mart: Vit. y Homen > 8 
“Claud. in Prob, bid. ż Statl. 1, Ep. k Ovid /id, in Met, m Aulon, » Matt, 2 
o Ovid, p Petr, l. 1, Ep, g Sil, L. 16, : 


£ 
NE 


` Kaftelan Zawichofłski.: Gimilem.que protulit. ætas, confilio vel. marte 


virum è s PAWEŁ LVBOMIRSKI Woiewoda Ładcijki: Rzec o nim 
co Sydoniuso Kámillušie: Respublicanoftra tota Camilluserat: WOY- 


- GIECH Syn iego, (wego. wieku Cyneafi: wielki. do Rudolfa I. Cefirza w 


+ Aggrediebatur 


Roku 127.7: Pofeł: Comes. Imperij. od. niego uczyniony: 
i Wągierskiemu y. 


metuenda viris, b. IOACHIM drugi. Syn tego: Ludw: 


| Czefkiemu Krolowi, przećiw Solimdnowi ná positek: pofiedfiy, ná Márfomym 
plácu zoftat, nieśmiertelna, godna. wielkiego Pánegivyku xofldmem(sy: pá- 


miatkę: SEBASTYAN LVBOMIRSKI Hrábiá ná Wifniczu Kafšelan. 
Woynickt, Sendomivfki, Spifks, Dobczycki €$c. Stároftá, Prádžiad Twop 
1. O. Xiaze: dość to wielkie nieśmiertelne flawy, wydat Echo: że munihil 
defuit, nifi quod mortalis fuir. Reipublica: ftudiofi(simus, obfequio in 
Reges Majoribus fuis par. Bello 8: pace clarus ; « Rudolfowi M. Cefa- 
r20wi Z naklddu [wego zdciężnym ná pomoc przybyrjiy Woyfkiem, zá prá- 
wa [tánal rękę ; Zygmuntowi I. wdobywaniu Smoleňfká drugie ferce: Belli 
fecundes reddidit exitus, 4 STANISŁAW LVBOMIRSKI Rufki, á po- 
tym Krákowfki Woiewodá, Generat M ólopolfki, Sprfki, Zatov{ki,. Nie- 
połomicki, Dobczycki €9c- Stároftá, Džiad Twoy: przećiwko Ofmanowi pod. 

Choćimem. Polny, á potym po Karolu Ghodkiewiczu, Wielki Koronny He- 
sman. ldkby fobie mężniey madrze poczynał: z miekopomnego nád Bifur- | 
manem midvkowde zwyćięjiwa. Dofyć co prfše Okolfki :że STANISLAW, 

cùm in omnibus alijsexpeditionibusR egni fuiflet vittoriofus , i nm Cho- 
-cimenfi apparuit gloriofus z in alijs vocatur Patria amator: in-hac vo- 


catus eft, Pater & Servator. Wzelu Kościołow, Fortec, Klafitovov. Fundd- 
gor:u BOGA Koronę, u ludźi niezwigdte zafłużył Laurey : 0d Ferdynan- 


da HL. między Xlažetá Rzymfkie honorifice policzony; pewnie že honor 


Polfkiemu Narodowi Páňfka fwoia, v u pojłronnych Mondrcbow, uczynił 


"Cnota : Maximus ille armis, Maximus ille Toga. © Drugi, IOACHIM 


ŁVBOMIRSKI Brát mtodfly Stanisława: Vir in Toga Sagoń; celeber- 
rimus: f, Dobczycki, Lipnicki, Tymóar(ki Stároflá: z Oycem Smoleńjka do- 
bymńiac, mlody wiek krwia Rycerfka farbutac, chtvalebna Smicrcia nie- 
śmiertelne zasłużył pochwały: Ni mors immatura invidifiet: maximum 
decus Patria vidifler g. JERZY LUBOMIRSKI £ R.F. Xiażę Toy y 
Oyczyzny Očiec : Maefiatck W.K. Generał Matapalfki, Hetman Polny Ko. 
yonny: Polfké Scipio, Anmibál: Marte clarus & vinci nefcius armis: b. Sam 
nie tylko zd to, tyśięcy, lecz, innumeri militis inflar : i znaczne iednák ná 
obronę Oyczyzny, kofórem (moim, chowal Putki, Mofkwie y. z ich Szereme- 
tem ná wieki. pamiętny > ná [wawolne Rakocego Kupy, Cios śmiertelny; ná 


Szwedzkiego Lwa Sámfon: y Toruń(kie otym umieia powiddde mury : fuc- 


cubuit Mars ipfe Viro: k Władysławowi IV. Epbeftyon, lánowi Káži. 


- mierzowi extra Regnum myjddzonemu loab: on go zbrojna ręka fmoia z 


| b lafka 
4D, Ven, Fort, 6 Claude Epit Cra? ad SS. Trin, 4 Horat, e Ovid. f Okolíki g; Epit: Cra: SS» 
Trin; b Ovid. i idem k Barh ; : 


Ślafką do Polki zpyowddżit : femper in xternum clara Tropháa fe” 
Tens: MICHAŁ ALEXANDER Woiewodd Krákomski, Stryż Tizoy : 
Imieniem y rzeczą wielki: (ecundim Nomen, ita & laus ejus, KON: 
STANTYN, wielkiego Konflantyna cnot pełen; Nomen erat virtutis, & 
ipfe acerrimus armis : b Niewiem ziákaby rewerencya w|bominać ex eo- 
dem virtutis procreatos nido: Rodzonego, Przyrodnych, Stryietznych 
Bróći twoich LO, XIAZE: quorum gloria manet in ternum. HIERO- 
NIM LVBOMIRSKI Choražy naprzed Koronny, od Ludwika XIV, 
Krala Francuskiego złotym udórowdny lancuchem, pod Chocimem y Zord» 
wycm nd Cttemańfki Xiężyc ćięfika plaga: potym Márfiatek Nadworny 
Jana IH, pod Wiedniem nid dwiema Regimentdmi Cefdrskimi Putkownik: 
znóczny flawnego zwyćięfiwa Cooperator, nad AMordwa Rzeka 8. ty tien 
cy Turków, 10, tysiecy Tatdrow zbit, Optimus imperid, & fortis Beliatcr 
in armisc. 203 Podskdrbiem 2ofldmfly Kotonnytm + am zá fkarb Koronie id: 
nat; Więkfia Butówa,mefiwem y odwaga, pofironyym Narodom orožnysk afitee 
Janom ndofidtek Krákowskim, to taymygjie w Stnačie ozdabil mierfce. SEA- 
NISŁAWELV BOMIRSKI Marfałck I.K. & ipfe fapientum Princeps: 
m vádách y pifmach iego: ©uoxfententig, tot oracula, & prope mira- 
cula, 1OZEF LVBOMIRSKI MarfiłekW.K, godny Imienia feao y 
„dobrá pojpolitego piafluy. ALEXANDER LVBOMIRSKEG dyofid Sade- 
eki ná godne tego [mienia ľadžiť fie dáielá: ©: magnos Ficroas agebar, d, 
FRANCISZEK LVBOMIRSKI s. p. Stdve/id Ciftynfki Rodzený Tey + 


lo falog; potens. Ve neror magna Nomina: Dot: J Orezyzny oždaby: 
ŁO. XIAZĘ IMC, IERZY ŁVBOMIRSKI © bezny Koronny E80. Vir | 
- maximus armis: e. zącnich iśgo qualitates purktem zawkpać nie można: 
— Gloria magra Viri numerofis notanda paginis. Jaśnie Oświecony Xia- 
zę IMC. THEODOR LVBOMIRSKI Śtdrafd Sprfkz 9e, Magnus in — 
Imperio. Heros + w Woyfku Cefarzd Imć; Generat. O quantus in armis 
ille! £ przýžnuta tdmeczne Kydie: A uxilinmd; Domus Servatoremó; fa- 
tentur : zókimi goBOG ukwalifkewat ddvdmi: wimowie trudno 1. O. 
Xiaže IMC. ALEXANDER DOMINIK Stávoflá Sendomirski: 
Ornatur fortuna Vir g Ccà rzekę 0 infiych fama Orbem implentibús. 
Viris 2 o omyck Generałach, Káwalerach Wielkich, y znfycb prawdziwie. 
Xiażęcych Ofobdch, ojobliwych Oyczyzny obrondch z ozdobach ? Rzcke kro» 
tho a prawde : že LVBOMIRSCY Bellóg: Togaó; Maximi b. Co rzekę 0. 
godnych ofobliwego Pánegivyku Hevoindeh? pięknośćia z Flelenámi, ma- | 
drościa, džielnosčia, pobožnoséia, z Amdldzuntdmi vowndiacych Dámäch? > 
Gracze Polfkie: KATARZYNA LVBOMIRSKA: ktord bylá zálANEM 
Miazeciem Oftrogskim KaBtelinem Krakowskim. Szofiry iey: ZOFIA 
i Se a Oh. 
4 > e : Ovid. 6 „Met. c Dares: d Manil. lib, 5. e Ho rāt't2, Iliad. fa rat, g Claud, — 
US. 5 3 = ; A R 3 > 


V 


OLESNICKA: Woiewodžina: Lubelska 3 BARBARA ZEBRZYDO- 
WSKA, Miccznikowa Koronna;  CHRYSTYNA KONIEC POLSKA, 
Kaftelanowa Krdkowfka, HetmanowaW. K. ELEQNORACLVBOMIR- 
SKA: žák pifie Okolski: m Virginitate, cum magna a SEA Sanétiratis. 
mortua: Crácovia in fepulchro Patris fepulta, quiefcit s Babki, Ťivoje, 
CHRYSTYNA druga, z Xiažečiem RADZIWIŁEM Kanclerzem Wa 
Ł. w dożywotnia zkontrdktowdna przylaśńs y KONSTANCYA 
CZARNKOWSKA Stdvoscina Miedzyr zecka: Ciotki Twoże, nicwyfla- 
wionych przymiotomy Cnot Pónie, KONSTANCYA POTOCKA Kiśte- 
Janowa Krdkowjka, Hetmdnowa W. Koronna, Sioftra Tivoid: kochdiaca. 
BOGA, nd ozdobę Swiatyń iega, wiele tozacd Scnatovká: Femina digna . 
cold. Druga Sioftrd Tred, zá SAPIEH x Koniufym Litewlhin t ze . 


wliech miar godna, Heroina: Mulier virtutis, ś.p, ELZBIETA RY BINSKA = 


Wojewodźina Chetminfka: Sapiens Mulier, ornamentum Domus. TE- 
RESA LVBOMIRSKA Márbalkowná Koronna: OZEFA z THEOFILE 
Xiezny Zastámfkiey Cud: zá KAROLA Neyburskie X ciążę dina: 

Dam fwoy Xiazecy z Cefárskim y Portugalskim Maiefłatć;z Miazery Pár- 
aneińfkimi, y infvmi zholiigowatd, O felix: mundigs decus pulcherrima 
cunętiss  Vtinam £ternam fuperftes: laśnie Oświecona Aigzna EL- 
ZBIETA SIENIAWSKA Kafrelínowa Krákomíka, Fdermiánoma WRK. 
Muliebri fpecie, virili pećłore, Angelico Conf liô Pán. 1.O. Xiezna 
ANNA MAŁACHOWSKA Wojewądźina Pa: náálka :lngens animi Vi- 
rago, Artemifia Polona. LA , Xiężna: ANNA W POLSKA, Woje- 
spodna Śieródzka, Generafoma Miatogolfka: lofa uym tranicendit fpien- 
didafexum. 1. O, Xiezna SANG‘ ISEKOWA: eximium gentis jabar « 
Nie wppominam infiych nie policzonych tego Wielkiego. Domu fplendorow: 
w Tobie iednym Mci Xiaze, cunctorum magnalia lego. Widéiat świat w 
Tobie prima florente juventa, ex ungve nofcendum Leonem: Miárko- 


wat kdzdy z Pásľkiey Tvoiey ad magna inklinacji: Mir Sl in armis 


& quantus pof beila fores, Vendia wfijscy m Túbie genus infuperabile 
, Cnoty: beroicznymi Ti Toymi zbudowdni dsichamt, Lavey, Starzy, Kozacy 
Go. wielkiego Twego ferc mężney ręki probdnći pod Wiedniem, Strygo- 
niem, j tadźiey, Martem gravibus referebas in artnis. Ojobliwe virtutis 
Tue (poliaty : Poimani nieprzyiaćiele, lanowi Ul, pnie a nd wiazdnie 
ZÁ prezent pofylant. Godna podźiwienia Oyczyznymiłość, zelus boni: pu- 
blicis áfektem y efektem pokdzates: že ith zdrowie wtafnes tak Rzecepo- 
„fbolita m peGtore nošif. Niemyfławiane tdlenta y zaplugi Tivote, dofyé to, 
żefię Naiąśnieyfemu Monarfle AVGV FOWL H. Panu Néfemu Mi- 
tośćiwemu. ferdecznie podobáty. © Hojna ręka Trója, obowiazałeś fobie Nie: 
bo yOyczyznę ; tego coś ‘ief, á dopieroż tego co maf: nd ich przy fugę nie 
 fkapy DEO © Pawie natus. © Starozptay tákže: bo feficze ` tes 
dnego ze XII, Woiewodow Herbowny, STA R ZONOW Kleynct: w 
ee J i J > Polfkiey, cwośię mygóddny TOPOR, 
Marjo- 


Marfowi p [EZVSOWI z dawna zdfluzonych TARŁÓW Iśśnie Wielmioż — 
anego Oyczyftego Twego, lásnie Ošwiecona Xiężna, Domu; nie tylko. 

»/pomnienia, pochwały, dle też podźiwienia godnycb,o idk wiele! komputuie 
Ofob. Czytóć Kroniki Polfkie : ief tám co umażyć : że TARŁOWIE w 
Głowie , fercu, y ręku dobrzy: y ge flo, y mężnie zá wiarę S.y Oyczyznę fła- 
wali. Ze wfytkich wyliczyć niepodobno, Niecb mi reden zá wilytkich będźie 
HIERONIM TARŁO: nieofidcomdny Podala Obvoncá, Waleczny przeci- 
wko Turkom, Tátárom, y infiym. Narodom, Woy[k Polfkich Wodz : edłość 
Oyczyzny, zá wlafna fortunę, lawe Rycerfka, zá wtafny sbonov mdiacs 
Woiewodziwa Sendómńr(kiego od Krolá Zygrauntć: ofiirowanego , heroi- 
cznym nie akceptowat umyflem IAN TARŁO Woiewodź Sendomir [ki 
konceptem y šila obronił obleżony Kamieniec, że w niepvzysdciel(kie Kiey= 
flutá nie wpadł ręce. PIOTR TARŁO; ná ktorym imię Polfkie idk ná 
opoce gruntownie flángto: Polfki Kurtius, y Kokles, niebrzyialielfkiey po- 
- tędze w [we látá nayfirafimieyfiy, OTTO TARŁO, drugi Cyncafs, bywfy 
wielkim Poflem do Porty: nie tylko Demowi, lecz całemu. Polfkiemu Na- 
rodowiywielki uczynił honor, Cow Piśmie S. Exod. 2. BOG Domowj Le- 
wiego poblogofldwit: že z niego Duchowni J Świetcy wyfili Dignitarzes Moye 


zef Wodz, Zdkonodawea, y Adron najwyzfsy. Bafkup : to m Tártowskim. 


ać 


1. W, Domu, o podobne także nie trudno błogctamieńftwo. PAWEŁ TAR- 
LO ARCYBISKVP Lwowj(ki, Imieniem y rzecza naczynie.pewnie że wy- 
bráne. STANISŁAW TARŁO Bifkup Przemyslke, Pátroná [wigo uieló- 
dá násládomcá. BARTŁOMIEY TARŁO Bifkup Poznańjki, Stryż Twop: 
w Kościele prawdźiwego Paflorzá, w Senacie Oycd Oyczyzny. prawdźiwy. 
konterfekt. IAN TA RLO Kijowfki Bifkup, drugi Stryt Twoj z cnot y Ta- 
lentow wfiytkim mily. PIOTR TARŁO. Inflanfhe Bifkup, soražnicsfy 

Nominat Pozndifhi, Stryieczny Twoy, nie tylko pochwaty, dle też kochania. 
godnych przymiotow lufutat. Coż rzekę o Świeckich wyfokich (ubfelli- 
ách? idk ich TARŁOWIE mocno. zdflugowalis Se flo á godnie ošiádáli, 


Oprocz pomienionych: famych Sendomirfkich Woiewodow džiešiači: Lu- — 
belfkich [sesciu ; kto każdego z ofobná Paúľkie qualitates Heroiczne my- 
chwali džielá? MIKOŁAY Kanclerz: 4 potym KAROL, Sryi twoy, Podkan- 
clerzy Koronny, Ludźie, ná ktorych głowie Maiefat p Rzeczpofpolitaar- 
cymyborne y wygodne złożenie mtata. ZYGMVNTA Belskiego, IANA 
Radomskiego, y drugiego LANA Polanieckiego Káftelanow, kto ndleży- 
cie vyváži? midnowicie Woiewody Smole ńskiego. Stryid Twoiego wielkie 
Imig kto godnie wymienić potrafi? ALEXA NDER FARŁOWoścwodźic Lu- 
belfki, KafStelan Zawschofifki, Stryt Twoy, dztet chwalebnych pełen, LAN 
TARŁO Krayczy Koronny; o całość tey Matki, vginać gotowy. STANI- > 
SŁAW TARŁO, Strpieczny Twop, Woj ewodźie Smoleń/ki, Kuchmifly z. Ko. 


- xonny > w madrośći, dźielnośći, y innych Páńfkich przymiotách [pecyat. Nie 
spominam infiych ták wielu, idk stoúce ná Niebiesták w [ivošey zacnośći y 
. godnośći Stviátu widomych, Prześwietnego domu Twego Mefkiey pict ozdob. | 

R > A = = Štánie 


j 


Stanie mi zá wfiytkich & p. STANISŁAW TARŁO. Woicwodd Lułel- 
[kt Očiec Twoy 1, O. Xiężna; dofyć dowodu chwałeónych czynow iege: że:g0 
BOG ták godna wkovonowat Cora. LW. M.P. ADAM TARŁO: rókże 
Worewodd ninieyfty Lubelfki, Rodzony, Twoy; zywy Oycomfkich ditrybutow 
Obraz + Dtugaby. legendd bytás gdyby fig Páňlko y Gbrżeśćiańjko 
stálentotváne lasnie Wielmoznego Tarlowskiego Domu tvyliczáty Damy: 
Idac przez długą z Antenatów Linia, przez fsevoka z wielkimi Fómilia- 
mi konkátenácya + poczatkuby, á dopieroż koúcá nie bótmo wyndlazt. Po 
czafice tylko, z toz muiejfia dálekanád powinność pochtvata, niech mi fięgo- 
dži wymienić, pomtenionego LY GMVNYTA Kafiteldnd Betfkiego, ná Szezex 
karzewicach y Mel(tynie Dźiedźica, z Xigzny Gbdrdzkiey urodzonego Sto 
firę rodzina, ktorá byłą zá IANVSZEM tdkże Xiazgóiem Ofirogfkim, Kd: 
fitelanem Krdkowfkim, známienita, obyczáiom Senatov[kich, y Katolickich 
pofiępkow Miflezyni. A co świeża pamięć, y famo pokdzułe oko: tak godne 
Ścndiorki: że potomne ezály będa miáty co chwalić, LW. M.P. ANNA 
GETNEROWA Wojewodźrna Smoleńfka, 1. W. I. M.P. KONSTAN- 
CYA MNISZKOWA Mdr(atkowa W. K. obiedwie rodzone Sioftry Two 
ie l. © Xigzna: nie odrodne od čiebie, pięknych. przymiotow y świętych oby- 
czáto w cxcmplarze. [. W. I. P. ELZBIETA CHOMENTOWSKA Woie- 
- wodźina Mazowiecka, Podkancierzánka. K. Stęyieczna, Trotáz ytd nie tyle 
ko bonorem, fortuna, leczy cnotą, Fáni, - Sa 224 
„Zgołą BOG niefkonęzonię madry: wielkie tow ozdobna proporcya žebrat 
„Eimindrzę > gdy Was lásnie Oświecone Pańftwo w dożywotnia zkolligo- — 
` Wal przylaźń, Ktorych Oyczyfiego zaficzytu, nie w kilka wierfy, ale wobe 
Jerne nikeby nie pomiesdit tomy. A gdyby ieficze Mačierzyfte przylsto opie. 
Jować "Rodowitośći : nie matyby otym zdlożyć potrzeba Traktat. Stellas cx 
li quis dinumerabite W nieśliczoney y prówie nieograniczonej lážnie Ox 


Beth OPS 


Swidtd Stviártá „ Xiążęca Wiśni : 
stiwskie, Zbźrazkie, Koreckie, Sc. oprocz zdordnicžnych. Krolenfkie: 
MICHAŁA, IANA IIL Prozdpie: Stirpe genus clarum, calogs affinis 
Origo. a Dopieroż infe w Kolligácyach mófiych kto: zkomputuie Patria 
ornamenta è Nie znalaztby we wfšyflkích Polfkich Prowincydch żadnego z 
co zacnicyfitych Domu, Ktorybyfię z Wómi, krwie Szlachetney nie potaczyt 
Ziviazkiem. Niew(pominam, vie tylko u ludźi, lecz yu, BOGA ofoblswie, 
Siyme fwoię mátacych. nie tylko prawaźiwa Szláchia, dle tez Xiažetámi 
y Krolámi flagi Bofkie czyniacych Cnot Wáfšych: żebym na cenjurę po- 
obleč flivá przyfedjiy, wrodzoncy Wafšey, prawie Chrzesčiáúfkiey, w Páň- 
„fkicb Ofebach wáflych, nie obrážiť Modeftvi, I pomiddáč też, że Słońce 
oe o | : ; ná Niebie 
@ Der. 


ud Niebie, nikomu nie potrzebá. Widźj świdt z fvošm zbudowdniem, bogo- — 
boyne, pobożne žyčie Wófe, ofobliwe ku BOGV, ku MATCE J Świętych ie- 
40 Naboxenflwo; midnowićie do ndfiego Cudotworce, pełna wid- A 
ty y nadźieje, godna podźiwienia y pochwały, (ere wafiych applikácya, Widzi | 
Pezodrobliva przećiwko Kośćiołom, Klafztorom, Szpitalom rękę, Widži 
prawdźima, Kdtolicka, żyma, bo Z dobrymi uczynkami Widre: 
Catholice Fidei {plendor, pietate corufcans: 
= Temploram cultrix, prodiga pauperibus. a 
Więc, że fig w Morzu kropelka tátmo zmieśćiz w dźień iófny, przy po 
godnym. fłońcu y naymnieyfšy moment w światło hig požymi. | ta mie matpię; | 
że ten y momentowi nie rowny, lichey. prace motey prezent, w (plendorich | 
Wafych, w Páňfkich Oczách Wáfych. miesfce znaydšie y tefbekt. Miáno- 
wićie, že nie moje. lecz Nayświęcfiey MATKI prezentuie SŁOWO. Gdy tak. 
godney Krdfomemezyney vádži bgdžiečie Audytovámi : J moiego niegodne» 
40 pifind bydé ráczyčie Czytelnikami « Oblig mdźręcznośći Zakonu 
~ Frónćifkańikiego, y moy też, Zá Dobroczynne tafki, oo możności | 
zażywać mi każe, ná odflugowdnie, nigdy nteodfiużonych. famorow laśnie 
Oświeconemu Póńftwu. Za ipee ie megg: pauper dat, quod habet: | 
oprocz, dożywotniego w niegodnych. modlitwach obomiazk u: aby dobre fowo 
WaBym Klażęcym Médiom, ná podžiekovánie ddte (aczkolwiek danym | 


) 


fłomem wielkich Dobrodźiey(im mymowić niepodobna.) Co S, Aidanus Lindy- 
[varneník: Bifkup, S. Ofwaldd Angielfkiego Kroló: z mifa frebena ubogim 
Porrdwg dálacego, zá teho wžianfi, wrękę go pocalawat, mowiac: Nie fid- 
rzyifię tá ręko; y fldto fie, že wiiytko: Giáto S. od Pogan zabitego, wnimecz i 
Sig. obroćitos ową tylko Ygká niafkážitelna zoftdtd. Ta ta niegodny, iu% niedo- | 
reki, lecz do nag Pańfkich upadfy: odbierdiaé boynę tófki VR, ZakOncy moam, | 
| życzę jerdecznie Wábym Xiažęcym Mščiom uiefkážitelnego 24) owią, 
| Lebyscie L O. Dobrodzieyftwo : ieżeli nie wieczni, tedy Przynatnnicy | 
długowieczni byle. Zebyśćie w Pań kich Ofobach Wafiych ná látá niežlicza- 
ne, á w godnych Sukceffordch, aż d dniá (adnega trmóli. Niech Wam iedy. | 
na Pociechd Wáfá, zámfše bedžie pociecha, á nigdy fmutkiem, | owfiem, | 
niech Was BOG iednaż z Abrábámem obdórzy. benedykcya : Cre 
millia millium: ná Dufy y ná Ciele fazeslimi, Tego Wam feydecznym życzę 
úfekrem. Ażebym godnie do godnego, y (kutecznie do, dobrego Pitiflwa, Dym 
momsł y ndpifat ; zuf Krolowey Niebiefkiey wyiętym Słowem, z fercd,ię- | 
zykd; y piorá tvykrzykuje : FIAT. ee . ; 


_ JASNIE OSWIECONEGOPANSTWA | 
© == YDORRÓDZIEYSTWA, © | 
> ‘ kast ee s | 


> - | Bagomodled, 
a M, D. F 


a D, Fortunat, 


i 
ZA jp 7 y pl gmn 
€ Y M LEN, nes Sy huis i i 


A. Luce Te 
Ve MARIA: po zśkonnemu: pomaga 


SHES eee y drżę z Cyceronem : principio dicendi con- 
avemifcebat Cicero, y śmiele mowie z Peryklefem: «animofus 


mior, > omni laude fupersor. y idę ná odwagę: żeś Márká : ©/Ma- :a S, Epbrž 
Í ferde las 


qui accedit pudore non afficitur. Precz tu zowa y wipomnie ‘sider r 
ap 


-BV,eka= 
: gry A: a : stichian im 
mnie posłać? odpowiedziat zuchwały dumnemu: miał y po- wiis. 


gładko, do Krolá Kazimierza, w Gdźńsku perorował gęba 3. 


choć powiedziano; že z niego lepfzego zolnierza, niž Oráto- 


„rábaczono, melior Bellator; quàm Orator; przećięż fie dobra K uchonki 
głowa, odwaznym fercem, mężna ręka kontentowano, choć «zim... 
pociechy, z iezyká nie mianos fleti pro facundia fatium, la iak 
więzyka nie Tulliub, tak w głowie nie Salomon, tak w ręku 
* nie Samfon, famym tylko służebniczym, niewolniczym, ©! 
-MONARCHINÍI niech čie kontentuię affektem : affettum pem- | 
fa. B, Frańcifzka á oh Kármelitánká, z wielka pilnośćią . ZÁ» rho Exčp: 
wfze Kazániá stuchátá, choć czafem nie było czego; dziwo- "4. 383. 
wały figiey niektofę sjoftty, y Sa iak ond guft ae mo- 
= PR  .. í gias © 


o 


gla, w rzeczy mic do rzeczy, w bigošie z Pifina S. z Doktorow | 


SS. ladaiak zrobionym, w materyi niefmaczney, w udaniu 


dak drwa gryzł ? odpowiedziała nato: kto w niewolą zabrany, | 


doltánie wiádomosči z Oyczyzny fwoicy; nie przebiera w po- 


słach, nie brakuie w liftach, dák tak powiedziano, idk ták ná- | 
pifano, byle co (ie u fwoichdzieie ożnaymiono, byle wiado- 


mość, że niewolnika wykupią przynieśiono, byle mu fpolob 
idk fi ma falwowáč podáno, oftátká fic uttápiony domyśli wię 
zien. Niebo Oyczyzna, BOG y Swigci naślj co Kazanie; to 
nowiny z Nieba. Niech Káznodžiciá iaki chce będźie, niech iák 


mu fig zda prawi, dolyć że mi wdzięczną požadána wieść przy- 


nośi, Fobiećw niebie o Krolowal nie niewolá: gaudit eS exultatio; 

letitia fempiterna; przečiež : iezeli o bráči nášych, o žiomkách 
nafzych, o stugách Boskich S. Cypryan powiad4: że iuž o fig 

T0.de. befpieczni, onas ielzcze fie fráfuia, de fa immortalitate fecuriy 
=, de noftra falute foliciti; å dopietož co mowić o Mátce: ziom. 
„006 kon fwoich, nas wygnáňcow, nas nedznikow lerdecznie ko- 

: |. chaiacey? Mater humani generis amantiffima. 1 nie mitoz či. 
NOZE przez kogokólwick, idkakolwiek miećod nasnowing? quafcung, 
exiles; quafcung meritis tuis impares €Sc. luześ o Matkol na 


: Niebie y ná ziemi, Anielskich fyed komplementowę iużeś ár- 
"  "cygodn ywdzięcznieyfzey,Słowa Przedwiecznegomia- 
ła dofyć wy; locutus eff djlelłusz iużeś fig Apottolskich, - 
: Pápieskic | 


= tynow VIII, Emmanuelow Paleologow,Theodorow Laskarych, 


y infzych. Krolewskich: Ludwikow XI. Francuskich, Stefi- | 
now Wegierskich, Kážimierzow Krolewiczow Polskich, y in- | 


fzych » Kardynálskich: owych Hieronimow, Bon awenturow; 
Piotrow .Damidnow, y infzych, 
żych, Anzelmow, dldefonfow, 


«chała Orácyj: 
‘Anton. kiemu: ktory, gdy ná fady zášiádal, ied ney ftronie iedno di- 
= on iac, drugie palcem zátkávfzy, drugicy chował, ucho, Maia 

Flm, od ciebie ucho godni spro fua veverentia: niechže maig y niec- 

|. Bodni: pro tua’ mifericordia, WfBakże go mieli owi The- 

alge, Ophilowie y inśi grzebnicy: niechże y my mamy, éaclinaaurem 
0 mam. Vbodzy goście, 


| dn neceffikatiów. “ Whakize y 
| Pro verbis verba reporta, Dar zá dar; uk 


= | owych Grzegorzow Wielkich, Leonow 1, Innocen- . 
—— > tych HI: yinbych, Cefarskich: owych Leonow VI. Konítán- | 


Biskupich: owych Ambro- | 
Germanow, Chryzoftomow, | 
Chryzologow, Cypryánow, y inizych miepoliczonych ndsłu- 
Surrexerant filj tui 89 Beatiffimam te pradicave- 

tunta Niedayże fig zvyčiežyé w dobroči Alexándrowi Wiel | 


potrzebni, ieżeli nie tobie, to fobież | 
polityka niesies ves vis, ver portáv | 
à SE A pe f ag 5 Mie oe 
f zá ukłon, slow’, 


-żdym do rozmowy, pokorná do ustugt, doftd 


24 słowa, My tobie: Ave MARIA: badzze naň Rratia plena; 

My tobie pomaga BOG» rzeczze nam: BOZE day zdrowie s 

my tobie dobry wieczor s dobry wieczor niech będzie za do- 

bry wieczor, pro verbis verba. Bogate słowa twoie: co rzecze£ 

Páni sługom, Matko dziátkom, Dohrodziyko: žebrákom, to 
 bydz koniecznie mudi: Omnipotens: fermo euus: Słowo Uwoie;. Sapiens 8, 
Słowo Przedwieczne Syn Boski. | Ecce Filius tuus. Co Ow Se-, Joan. 194 
dach moys dle tylko rzekniy słowem, á będźie zdrow sługą moy : to 

my wyznaięmy niegodność nafę; dla ktorey: żebyś nasw.Do=; 

mu twoim śiedzieć prošifá, riczyt4, żebyś'nas zá przyiśćioł,: 

4 przynamniey zá sługi, poddánetwoieu Siebie zoltawila, nie. 
pretenduiemy: tylko o słowo progiemy ; dic verbos Niech le. 
dobroć twoid náfzey nie fprzećiwi złośćj, żebyś do nas mowić, 

niech gjała , iako Pambo do Theophila, a iáko Peryklesdo Cy- amarada 
mona, 4 iáko Paufanias do Aryftydefa, «idk Gato do Ptolome- i A 
ufzą, 4 ják Karo! VIII. Krol Francuski «do Pandoniufzą, ealon cat 
DemetryusSoter do Atheńczykow, fidk Annibal do Carthagiń-..etopns 2, 
czykow:enecye[bórii ulliynifi per interpretć dedir Nie matego zwy-, + "u w 
czaiu Nayświętfza Matką, mowi Rychardus a $. Laur. ŻE ONA 5 Yal, aż 
ieh; bComesad Confabulaudum, bumilis adzgini(ftrandum, divesad 9.0.5. 
exhibendum, potens ad provegendun Em Mae b z Ada deland, 


` tnik mówił Tezufowi: Panie nie iefłem godźien, dbys wfzedí pod. Mat. 4. 


"as kd- Virga Lata 

; nia do ochety,moznado, © " 
obrony, madra do porády, mitosierna do'pomocy, luz nam o ten 
włśśnie czas, od tyšiacá 719. lat, ‘dobry wieczor powie- 


\ 


| działa: inż nam to dobre Słowo, á z nim wízytko.dobre ma- 
, elerzyňskim aftektem dała, Iáko dalfzym pokażę Kazániem.: 


A Czkolwiek BOG dia niektorych fobie tylko, dla niekto-. 
A rych fobie, y nam też wiadomych przyczyn, płeć żeń-. 
ska w tym upośledźił Przywilelu: że nie onym Kapłań-. 
ski urząd, nie onym powagę Rodzicielskiego zlecił blogostá.! 


_wieńftwa.  Eccl. 3. mowi Siracides : Benedičtio Patrts.corrobo=. 


vat domum, malediffio Matris eradicat fundamenta: Bł ogosła-. 


- wieńftwo Qycowskie utwierdza dom, przeklęctwo-maćierzyń: 
| skie wykorzęnia fundament4; ztad dowod że Mátká przekląć | 
i oe i TE vy A © a c: \ SZ f ` f A E ae z = 
| može: maledittio Matris ; błogosławić: do Oycá náležy bene. 


dittio Patris. Przečiez mácierzyňskie dobre słowo; skuteczne 


| słowo, Co rzektá Rebeka fwoiemu Kubášiowi, tak: fig wfzy- 
tho ftáto, Benedixit ci Pater (aus. Nie matka Betulezykom, — 
_ Ziomka tylko ludythá była: adobrego imzyczyta; 4:idk ona 


mowifá, ták wfzytko Boská Opatrzność: «cudownie (práwitá: 


„fuxta verbum mulieris 1 w Swiętychy w $ wieckich štáby wys 


a Az = licząć 


ficzać hiftoryśch: sák móśctki dziatkom, Swiete -biaicgiowy 
"tožnym ofobom błogosławiły: że im BOG dał to, co ony 
mowily, Adopierož co myślić © Nayświgtfzey Matce? gdzie 
Kościoł Swięty wyśpiewure : Quod Eva triftie abflulit, turedan 

-ólmo germine, Co Ewa fmatud. firdcild, tyś prez Syd -náprá- 
3. Bras wit ` Gdzie S. Piotr Dámiáni mowi: Per wulierem infues | 
Damián, - maledittio terra, per múlierem reddita eft benediclio teorya. Price | 
A białogłowę obláfo przeklęćtwo ziemię, przez biáloglowe pe+ | 
wroćiło fie błogosławieńftwe żiemi. Gdzie mowi S. Augu- 
Few. r ftyn': maledifo Eve in bened:ttionem mutatur <M A R1 Æ 
" PrzckleGwo Ewy, odmienito fig w błogostówieńfiwo M A RTG 
£r.deaf, mowi S. Hieronim. Quidquid maledittionis infufum per Evam, 
totum abflulit benedićiro MARIÆ. Cokolwiek fig przeklęćiwó 
przez Ewezrobite, mfzytko to błogostdwieńfiwo M ARTI zgid-. 
dźiło, Gdzie uniżone y oraz poważne, małe y oraz okazałe,. 
slábey płći 4 wielkiey wagi, pierwfze tákie y ofRárnie biśło- | 
_głowskie słowo : Fiat mibi: ntech mi [ie fiánie, Dokcorowie SS. | 

- powiadaią: że BOG,więkfzy Pánieňskiemu, niż {weiemu Fiat 
uczynił honor; bo náfwoie niech fię flame, ftworzył Niebo y | 
ziemię, zyiace y nie žylace ná świecie rzeczy. NaPźnień- | 
skie fam (ie ftáľ Człowiekiem: Homofaćłu. Na iego Boskie | 
Niech fig flánie, fam ťýlko świat czekał + na Panieńskie Czekał 

świat, Anioł, czekał y fam BOG. O czym Oycowie święći, 
á ofobliwie Swięty Bernard w ten fens mowi: Audi! quiacon- 
Homil. 4, Cipies C5 parres €śc.Ę$c: Styfiálás Panno: ka y porodźiji . | 
(uper Mih Synds sty[idlas, ze nie z czťowická, dle z Duchá Swiçtegos czeká | 
~ Aniot refponfu twegoyczas mupowroćić do Páná fwego, Czekamy 
pmyo Páni słowa zmiłowdnia, ktorych nedznie učiská wyrok skd: 
Zánia, Otec ofidruia okup zbámieniá nálego, wnet będźiemy wolni, 
šeželi ty zezwolifi. Ná SłowoPrzedwieczne fiworzeni,aoto umieramy |- 

ná Slowo doczefné twoie, pokrzepić fię,y żyć nówieki mamy. Oto | 
fupplikuie do Ciebie, o dobrotliwa Pánnol Adam oplákány, z sp- 
dznym pokoleniem (woim z Rdiu wygnany; tego Dawid, tego inni | 
Swigti žeby za, Oycowie twoi, á [ami w cignedch śmierći siedza, | 

Tego caly świat , do twoich upadfiy nożek tefkliwie wyglada. T slu- 

finie: kiedy toz ufi twoich záwisto počiefzenie utrapionych, wy- 
kupienie poimanych, ná káre ofadzonych, zbawienie národu cáľe- 
goludzkiego, Da Virgo refbonfum feftinanter. Day Pánno og- — 
potviedž idk naypredzey. O Páni odpowiedz, słowo: ktorego žie- | 
mid, otoblánie, y fame czekdia Niebiofa. Sam ndwet Krol, Pan | 
| Nieda y Ziemiz, tik upragnał ślicznego famnienid, ták też upragnat 
Jzezwolenić twego. Kiedy ladwigd druga, Krolowá Polska, 
aa ao o 


posz 


* 


Święta także Páni, Panna iefzczebył4: ftárał [go iey przyiazn 

lágiello Wielki Xiążę Litewski. Wiele ná tym Polfzce należa- 

ło: bo lágiello deklarował, y zcátym Pańftwem (woim, Wiá- 

re Święta przyjąć: co zawoiował, wfzytko Polákom. wroćić: 

więźniow, ktorych miał niemało, wypuśćić: skarby wízy- 

tkie Oyczyfte Rzeczypofpolitey ofiárowáé, Litwę ze wizy- 

tkim do Polskipizylaczyé. Woli tylko ládwigi brakowało: 

ktora Wilhelmowi Xćiu Rókuskiemu w kolebce iefzcze 

záslubioná ,iemu fięiuż bytá ofiśrowałś ; wyprosili, wymodlili, 

wypracowali Pelacy, ze fig im nimowić data: że lágielloná za 

męża wzięła; y zatym wfzytkie wyliczone. niektore záráz, 

niektore zá czafem ndftapity dobrá, BOG národowi ludz- 

kiemu deklarował fiebie: Semetipfum offerre : z {oba całe Nie- 

bo, €9 accipiesis Regnum aternum; ná słowie to MARYI.zá- — 

wisło, donec ipfa velit: Czego dáie rácyaS. Chryzolog: Vt ho. Cant. za 
A ; í 8. Chryfol, 

mo yfdem curfibus, guibus dilapfus fuerat ad mortem, vedívet ad ZAJ. 

Visam; żeby człowiek tymże [pofobem, ktorym upadł nd śmieyć, po, >> 

wflať do żywota. Z Ewa tráktowat zły Anioł, o złym, z MA- 

RY Xtraktuie dobry Anioł, o dobrym. Ewa śmierć zasłużyła, 

że ná grzech zezwolili, MARYA żywot wieczny zasłużyła, 

że na wolą Boska zezwolił; Ewa przez nieposłufzeńftwo 

świat obaliła, MARYA przez posłufzeńfiwo świat ná nogipo- _ 

V. po- S.dnfel. 


ftawita: Reparatyix perditi Orbis, Richardus de Las 


~ wiadą, że skoro Nayświęt: Mátki przyftapit konfens: skoro de Exs. v) 


rzekła; Oto stusebnicd Pááfká, niech mi ie ftánie według słowa “g: 
twego: zaraz prágnacemu zbawienia nafzego Synowi Boskie- Novar: 


mu rozśmiało fice ferce, zaraz zápomniawízy krzywdy, od %™!7-Vird 


. f AZ: . č z La ACEA 
pierwfzych Rodzicow fobie uczynioncy, porwał fig z Maieftátu, aż 


złożył z głowy Koronę chwały, rozdarł Niebo, z łona 'Qyco» 
wskiego w momenčie przybył w żywot Nayśw. Matki, mo- 
wiac: Delicia mea effe cum filys bominum. Rofkofzy moie bydá, prov, A 
zfyndmi ludzkiemi. lnie dziw, że Nayśw: Matka słowem. 


fwoim,tak BOGA obowiazdta: ponieważ według S, Bernar- 


_ dyná Seneńskiego, tym słowem, więcey lama jedna, niž wfzy-. 
` decy Święći dziłami heroicznymi zástužytá: plus meruit, quam fer. 15. de 
omnes Sattisze go godnie, mile BOGV wymowitd. 1. że Niepo-. Ff 3-7: 


kálána: Immaculata: bez zmazy Adama, zrodzoná z Adama: cu, s: 
Caro Virginis ex Adam a(fimpta, maculas Ada non admifit; tá ie- S. Petrus 


dna między Corkámi pierwfzego. Rodžicá, idk Lilia między AA 


cierniem : ficut Lilium inter (pinas. Wfzyfcyś my poiednym Oy- Canc. 2, 


cu pierworodney: winy. fukkcelforowie : naturá filý ine: WLY- Epbefi a, 


- dcyniefzczęśćia iego uczeftnicy : śm Adam omnes; iednák: ieželi 1.Gw. ts 


gdzie, 


JC. 6,1% fa 


Matka Boską ofobliwym ex morte Fil pravifa zachowaną Przy- 
A. wileiem, w podział grzechu Rodzićielskiego, z fynámi y cor= 
s, Thom. kami ludzkimi nie wchodzi: Excipitar Puriffima €$ omns laude 


* pofiltam. dioniffima B. V. MARIA. Tu Syn Boski Rodzicielce fwoiey; 


GA! 

Fe o MAKO miftyczney Efterze, uczynił honor: że icy pofpolitym 
antiquis nie okrył prawem, non prote» fed pro omnibus, bac Lex couflitu- 
s taeff, Tu fig ftało, co na Matkę Boska przyftało: że po BO- 

" GV naywyžíza nád wfzytkich słynie czyftośćia, według słow 
tik, de Sv Anzelma: Decens erat, uted puritate, guá major fub DEO ne- 

ConcepV. quit intelligi, illa Virgo niterete BOG nie tylko Anielska, ále 

práwie fwoię Boska dať MARYI niewinność :a prajłiierat, ut 
aS. Zeno Diving Virginitatis polleret honores! Więc ze MARYA Panna 
fro” nad Panndmi, Rotmifrzyni Anielskiego w Ciele żywota, b inno- 
ixrac. c, cetia EF Vwginitatis Primipila, Chorazyna czyltosči,c Virginitatis 

n ing. Signifera, Prototyp,zywy przykład niewinnośći, 4 Exčplar perfe- 
S Lam, e Virginitattr. mowi Poca: e Cafla placent foper&. Coczy- 
¢.deland, ftego,to Bogu naymilfzego: * Eliafz niezmazany, y do Raiuży- 
i hie wo fchowany, lan Pánná, y ferdecznie od lezufa ukochany, 

fer. z. de E adopieroz MARYA nayzdarnieyfze rak Boskich džieľo, Opus 

afimpr. €ximium. Panna nayniewinnieyfza; h Fargo innocentifima. O 
R idk fig BOGV podobał ! i Virginitate placuit. Nietyłko ia 
ply. ukochał, śleiey<też upragnał, według zapowiedźi Proroka: 
lide V, Pfał, 44, Et concupifcet Rex decorem- tuum. Rychardus czyta: 
os. thd Virginitatem tuam. Vpragnat idko fpoczynku naymilízego : o 
Theffalon, ktorym mowi S. Zeno: ze P. IEZVS w zywocieniepokalanym 
O rar. de MARYI fpoczywał mile, idk wnaykwiečiftízym przybytku 
handrou Czyltosci : foventiffimo in domicilio Caftitatusupragnal iak rosko- 
crer. Or, [zy 0 ktorey S. Dyonizy Kartuzyan tak argumentuic: kiezeliż 
deNat. V: roskofzy BOGV z fynámi ludzkimi, gdziefię Duch iego Prze- 


38. Bern, E ; SA TE BE S 
> nayświętfzy wyrzekł zoftawać, dla ćiała rofpuftnego, I quiaca- 


“kjfer.zde ro eff: 4 dopierož co mu zá roskofzy bydz z Matką {woia, w 


Aa ktorey niewinnym Ciele, nie było nic ćielefnego? Vprágnať 
Gené. 14ko honoru:o ktorym S. Auguftyn ták dyfzkuruie : że P. IE- 


ZVS humilis €9'excelfus. Vade humilis? quia Homo natus ex bo- | 
“mine; unde excelfus? quia ex Virgines Vnižony y wyfoki: Zkad | 
2 Vniżonyt Ze człowiek zczłowieka ndvodzony; zkad wyfoki? że | 
Ber de wrodzony z Panny. Vpragnał iako Korony : Diadema quo covo- | | 


ŻĘ nawit eum Mater (ua. | pofpiefzył Baranek niepokálány: do nie: 


Buf.ferz, pokáláney Owieczki : Ovis innocenti(fima, Pfzczołka dobro- | 


deafinal. liwa, naturá mitis do kwiatu niewinności. Flos: mcovrupteonis 
FS,Andrą MARIA * | dato fig widzieć Storice fprawiedliwośći w ztzo- 
0 RR RR . - >. dle iry- 


gdzie, tedy tufnowić trzebá + nulla regula fine exceptiones tu | 


) 


dle kryfztalowymtapparuit : w Weord Ofoba TROYCE Prze- Cre. ong. 
nayświętfzcy, pokazata fie wzwierdiedle bez zmazy (ine ma- a 
cula, » Słowo Przedwieczne ftanefow Ksiedze niepokáláney. * b: Ws 
+ Co uwazaiac S. Ambroży, mowi: Quanta eft Virginitatisgra~ Mag.fupr, 
tial qua meruit a Chrifto eligi, ut effet carporale DEL templum; H a 
/ Virgo genuit mundi falutem; Virgo peperit vitam uniuerforum. Daná.“ 
| Oidká Pauienflwd godność! że fię mu dofláto. byd& Kośćjołem orat3. de 
BOZYM; Pánná zbawienie swidtd povadžitá, Pánna żywot mys met: 
tkich powitd. 2. Ze pokorná mowi: S. Piotr Rawenski: Quam L. delan; 
vocat Angelus Dominam, ipfa fe vesognofcit ancillam: Ta ktora Virg, 
Aniol ndzywa Pónia, fama fie bydź znay mianuie stuga. Miar- 
kuiac fig rá Swietá Páni nad Pániámi, zkad do ták wielkiey 
przyfzia godnosči: nie wfpominá żywey wiáry, mocney ná- 
dziecie, goracey miłośći, niendrufzoney czyftośći, Poftow, N á- 
bożeńfiw, &c. mowi tylko: ze Bog weyzyzatnd pokorę stuze- 
biice [woieye Text Hebrayskiczyta: Quia vefpexit nihileita- 
_ tem: że Bog weyzrzatnd nikczemność służebnice [ívorcy, Ták fie 4 
| „to MARYA lekko fzacowata, ze fic nizacz miatá : fe nibil effe, Revel. S, 
| €8*nibil habere putabat. Panna bydz do śmierći slubowat4, ""$" 
ażeby Matka Boska zoftać, o tym nigdy nie pomyslátá: y 
owfzem ten ślub uczyniła: že fig nigdy niegodna błogosła- 
| wieńftwa Boskiego, małżeńftwa y potomítwá bydź liczyła: 
. tak twierdzi Swięty Bernard. Hom. 3. fupr. Mi]: Ototylko po- 
kornemu duchowi fwemu pozwoliła: że przynamniey prośi» 
tá BOGA goraco, prosila uftawicznie, żeby nie umarła, poki- 
- by Bogárodžice Panny oczyma fwoiemi nie oglądała, žeby 
iey doczekała, pokłonić, usłużyć godna była. Iw tenczás, 
kiedy do nicy Anioł zawitał (pifze B. Albertus Magnus) o to ` 
fięzpłaczem modliła. Powiaddia: Ze zá udiekdiacym przed 
honorami, honor idzie: fugientem fequitur honor; śiłaby wyli- 
cząć, iako niefpodziewaiacych fie, ba y niechcacych fam 
honor napascia potkał; wiele takich było, co (ie ná przywi- 
_ tanie nowego Monarchy, nasłużbę lego gotowali, á oni fa- 
mi Monarchimi zoftali. Powiadaia yto: że honores. mutant 
- mores ; Maieftat, Stolica, Krzesło, idk Gora Táboreyská, wnet. 
- człowiek idk infzy : transfiguratus eff : fadži fig Paw, gdy po: 
`- fwoich pięknych poyzrzy piorách: *enufłate fuperbit: y ko- 
wálski w kuzni, y Kościelny przy Orgánách miech, odyma fig, 
gdy go podniofa, elatus inflatur: tak człowiek według slow: 
S$. Innocentego Papieża: gdy czymśi zoftánie, iużći drugich. 
ma zá nic: nie ftárá fig žeby był przygodny, tylko pokázuies. 
ze godny: in fuperbiam > non curat prode|fe, (ed. gloria. +: de vi 
RD a 2 2 | tur 
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se condi tuy przejje. A kiedy to iefzcze miedz złotem, wełna iedwa- 
"= biem,głaz dyamentem zoftánie: chłop gdy {panofzeie, wnet 
Hom. 30. zánimufzeie: ták mowi S. Chryzoftom: Quando quis ex hu- 
an loann, GRE mas fed 0 sA Ę 
mśliori gradu ad dignitates affumitur , faclius in fuperbia infami- 

am effertur. Claudianus pifze : že nic gorfzego, iako Pan zubo- 

Luta,i.in giego : Alperim nibil eft humili, cum furgi in ahum; naywig- 


Bre, cey ten dogará człowiekowi, komu niedawno zimno było . 


wpięty. Według słow S. Innocentego: že mu rogi urosły : 
rozumie iż nimi bosé powinien, zda mufię ze wfzytkich ma- 
drosčia, cnotą celuie, iż nád nimi panuie : prefum fe meliorem, 

L.de son- guia creuit tn fuperiorem. przefzła przyjażń ma fobie zá fro- 
semp md motę, do wczorayfzey nie zna fie znajomości, ftarych lekce 
waży kompánow, bokiem biie, gora patrzy. Przeczuwał to 

ktoś z przyiaćioł Fránčifzka Symenza, Arcybiskupem To- 
loflanskim obranego: že gdy do niego tenże Symenez pifał, 

-` oznaymuiac o fortunnym fukcefsie fwoim: odpifał mu ná to, 
wę. b, Qielzę fig že čie Bog wywyżlzył, y oráz żałuię, że ftráce 
S cofia przyiaciela. Oycaé to rodzonego, mizerny niegdy węglarczyk 
fem. 17. zoftawfzy Krolem,iákby nie znał; [pytany od tegoż Oyca: 
1. nie znáfz mnie to fynu? odpowiedział : iikże ia mam čiebie 
> znać? kiedym y fam Siebie nie poznať, O lnie poználi ligowi 


pogańfcy Monarchowie, že fig bydz ludzmi zipomniawízy, — 


zá Bogow. poczytáli. MARYA inaczey: žeby co godnego 


była, žeby iakakolwiek zasługę przed Bogiem miała, tego da 


siebie nie znała: Quam vocavit Angelus Dominam, ipfa fe re~ 
cognofcit ancillam, Ztrworzyła fig MARYA in fermoneejus: á 
czego? powiada Aloyfius Novarinus, iz tego: že fa pochwálonos 

in rBac.. turbatuy,quia laudibus extollitur; toż twierdzi Richardus A S. Laur. 
| litr, g. Turbata, quia audivit fe laudari. ldaie rácya : że kto ma prá- 
s wdźiwa pokorę, ten chwały wftydzi fig yleká: 4S.Grzegorz Pa» 
'  pież powiada: żenie maíz čiežízey męki ná fprawiedliwych,iak 


ferm.s.de gdy ich panegiryzuia: laus fua jufłos cruciate S. Auguftyn O+. 
wer. Dom. rárorom, co go pod Niebo wynośili, ludziom co go chwalili 


mowił: Laudes ifle gravant nos potius, ES in periculum mittunt 3 


voleramus: illas, EF tvemimus inter illas; Te pochwały obciazdia 


nas raczey, y ná niebe[pieczeňfliva náváždia: fluchamy ich, á držemy 

między niemí. S. Grzegorz Niffenski, o S. Ephremie Syryiczy- 

ku pifze: zeten, gdy go chwalono, umierał: záráz ná niego 
alterścye;ognie, poty, mdłośći biły, Tak każdy wzgardziciel 

a. mor. Świata, mówi S. Grzegorz: Cor veraciter bumile, bona qua de 
caps, Maudit, aut minime recognofcit :€9 quia falfa dicuntur, metuit €9Ca 
~- Ták Nayśw. Mátká: surbatur, quia laudibus extollitur. A Lyram 
5. . 2 — powiádá + 


powiada : że lig to niefpodziewaney nigdy nówiny przelęs © 7: 
kła: Quia nihil mirabilis vere humilibus, quam fua exaltatto, 
Bo pokornym nic dźiwniey(iego, nic fłrafinieyficgo, iáko ich wys 
wyafzenie. Tak MARYA lęka fię honoru; co drudzy o'ho- 
nor fię boja: Expevefcit Virgo: lęka fig idk kto słaby: ćiężaru, 
iak nieudolny prac, idk nie ferdyt, y nie duż bitwy, idk 
niegodny godnośći. lák S. Bernardyn. Seneński. powiáda : Hom. 4. 
miarkuie MARYA, Boską. Wielmożność, y fwoię nikczem.. Merl 
ność: DEI Majefłatem, €F fuam: nzbilestatem. S. Bernard. mo- 
“ wi: DEI Mater eligitur, 65 ancillam fe nominat: vara. virtus. bus 
militas honorata : Márka Bofka zofłóte, á služebníca fiè tytułme: 
rzadka cnotd, pokoró m godność: Dziwuie fig tey pokorze S. 
Bonawentura mowiac: O mira €5 profunda bumilitas MARIA! 
Gratiá pléna dicitur „in. Matrem DEI affumitur, cunfi creatu- 
vis anteponitur, in bistamen miyń humilitate deprimitur. O dži. 
wna y głęboka pokora! talkt Božey pelna nazwana, zá Mitkę Bo- 
ża obrand, nąd wfiytkie [iworzenta wyžey ofadzond, á z tym wfsy- 
- tkim dźimnie unizond. Co uwazaiac Richardus, mowi: że MA. 
"RTYA, im godnicylza, tym w pokorze cudowniey fza. Quanté L. 4, -de 
Virtutibus praeminentior, tantć in bumilitate mirabiliot ; to zty- 7444 V. 
ki, że osu przyięmnieyfza : idk mowi S. Bernard; że fie z 
_ Panieńttwa. Bogu podobátá, z pokory Matka iego zoltáłá: 
Vivgínitate placuit, bumilitate concepit. Ná taka uniżonośći do- 
ling fplynety łiski Boskie s, kleynot nieofzacowdny Syn Bo-' 
ski:terras in imas decidens: tey fię dał znaleść, co nisko patrzy” 
ła; tey dał wfzytko; co fie za nic miała; Quia rejpexit nibileita- Ei de 
żem. mowiS. Laurenty luftynian + ficut non patitur natura vacu- Humilit, 
um, quin illud repleat + fic nec gratia bumilem, quin illi [e infundat, 
3. Ze MARYA wierną Poska, Vargo fidelis.: Moyżefzowi nie 
mogło fię w głowę zmieścić, iśk to miał Izráclitow z niewoli 
wyprowadzić : nadyfputował fic z P, Bogiem; Zácharyaíz 
z rozumem człowiek, Anioła przy Oftarzu widząc y sly{zacz 
á dowierząć nie chćiał; Sará AbrShamow4. uftna deklárácya | 
od P. Boga miała: że choć ftára, porodži fyná, á ztego lie - 
śmiała: vifit Sara. MARY A: lepfza, Bogu. była: że iego do- 
broci, wfzechmocnośći wierzytá 214k iey to Elžbietá przyzna» 
tá: Beata qua credidifli. 4. Ze MARYA posłufzną. Nie mowi:oto 
wierna, oto kochálacá Bogó; śle, oto.stuzebnicá Pańską, A moż 
wi dla tego: ut offenderet [č magię. Sloviavi m obedientia, EF paras’ ui, 
ti/Jimo.confEnfu, quam tituló maternitatis; dby pokazała, že zá wigs Benfon, 
kfšy honor, ochotne postufzenfiwe, niz, tytuł mačievzyúftma miató, > 
pomniac co mowi Pifmo : iż leppe. posiufieńfin:o, niż, zofiarómi ~ 
astra G. nábožeń- 


n Reis ndboxenflwe, Melior eft obedientia, quam vitlina. S. Thomafz 
de Villanova ták słowa Nayswigtizey Mátki czyta: Matrem 

` Ceny. de me futuram Angele dicts, ego ancillam me efle cognofco : Quia an- 
Annunte cilja Domini fum, ejus voluntati non obfio: Mótka mnie przyfiľa 
Aniele zowie, á ia fig stažebnica bydž daczę: ižem služebníca Pa- 

ná moiego, nie [przečiwiam fig wok 1680. „Hugo Kardynał do- 

wodži prawdziwego posłufzeńftwa |z słow MARYI: že fig nie 

do fwoiey,lecz do Boskiey woli, nie do fwego, lecz do Aniel- 

skiego ftofuie słowa Frat mihi fecundum verbum tuum. Nie 

po Pharyzeysku, co fig komu podoba, nie co Bog roskszuież 

+ Mar. 23.  Decimatismentam £F rutam €$c. Et veliquiflis qua graviora funt 
legis: nie ták, iáko ktos o śpiewakach (wego wieku napiłał: ze 

kiedy trzeba, tedy im ktániač fig było, prosić placic, žeby zás 

śpiewali : kiedy ich fantazya, prośić žeby przeltali: omnibus hoc 

Mare myitium oft Cantoribu ut miuquam inducant animum cantare YO- 
gatis inju(ji nunquam defimant ; nie ták idk owo słudzy: każdy 

wie kontent, ze w drogę, choć naylepfza, gdy musi; według o- 

Pal, Max, Wego: Quidquid imperio cogitur, exigenti magis quam praflants 
"a: acceptum refertur. Choćby ftrzały z Nieba leciały, rad iedzies 


gdy mu fig podoba: według owego: volenti non fię injuria gdy - 


lego wola, y robić mu rofzkofz; gdy Pan każe, y jeść utrapie- 
nie: guia preceptum Domini. Powiada Hugo, ze ták ludzie: 
stuchdia y czynia, co im fig podoba, co fig podoba komu, 4 
trzebato wykonać, nárzekála : in bis qua fiói placent, obediunt, 
in alijs murmurant. Idzie ten y ow do kielifzki, do 
kart: &c. ná záwotánie: do Kośćioła, do roboty, usługi, nic 
gotów y ná prośbę ; do tárcáiáká taka, nic to choć gwałtem 
poćiagna : żrake me curremuss do práce ach niewola! choć pię- 
Viri, knie profza: grave fervittii, cam duros pafa labores, Zá maż, iak 


Geng. wola rodzicow, corka postufzeň(twa, niech tak będzie, iák 


oycze y mátko roskazelz:cuflodiam mandata tua: do Záko- 
nu idk wola Boska, musi ták bydž, žeináczey nie moze. MA- 
RYA w wolifwoiey nie {woia, wizytka Boska: mowi Gverricus 
Opat: Ipfa voluntatem Patris in tantum faciebat, ut de ipfa pradi- 
ceret: vocaberis voluntas mea in ea, A ieśliz lozue posłufzny: y 
przeto fukceffor po Moyžeízu: perfelld obedientiá promeruit, 


Ser. 3.de 

Affumpt. 

S.Ephrem 
ŠT 


nároskaz ftáneto, ze BOG fwego posłufznego ustuchal: Obe- 

diente DEO voci hominis; dopieroz MARY A: mowi S. Ambro- 

> ży:że ná iey głos wyskoczył P. IEZVS, ftawfzy fig maleńki, 

de infit: wprzod postufzny, niźli národzony. Ad vocem MARIÆ 
6 7: exultavit infantulus obfequens antequam gemitusa Rupertus Opat 

aa = > uwaza — 


zA x i 


ut Moyfis fucce(fór fieret: y przeto ták možny, że mu słońce 


_uważaląc koncept Pifma S, idk włos fzyiny Oblubienice nie- Ciri, 4. 
 bieskiey zranił {erce Oblubieńcowi: y zaś obuwie ludythy por- Jaditbi6 
wało oczy Holofernefowi, ták dyfzkuruie: Quid crine graci- 
lius? quid humilitate fubtiliusè? Crinis vix compavet, humilitas 
Vix confentit, quod computari poffit inter homines. Quam debili. 
bús armis. devincituy fortis, Dux 169c, Conad whos čienfzego? 
co nad pokorę fubtelniey(zego ? włosledwie Jig da widźieć, pokor- 

‘ny ledwie uznaje, že on teft człowiekiem, O idk stdbe OYĘŻE obu- 

"wic, mocnego Woded zwyciężyło! MARYA miawfzy włos fzyie 
fwoiey, to ieft pokorę, y obuwie, to ieft posłufzeńftwo, gdy 
towymowila: Oto stuzebnica Póńfka, niech mi [ie flánie według 
słowa twego; słowa fwoie niewinnośćia, uniżonośćią, powolno- 
śćią, wulzach BOGV osłodziła, ferce iego Boskie, nimi zráni- 

Ťa, zniewoliła, zwyčiežyfa, Syna Boskiego. pod moc fwoię iák- 
by tež podbitá,evat fubdizus lis, A nadewizytko zasłużyła MĄ- 
RYA: że wBogu cały národ ludzki ferdecznie kochálacá byłą, 
Co S. Bonawentura opifuiac cnotę 3.Oycá Frandifzka: że iefzcze 
młodziuchny, 4 iuż rad jałmużnę dawał,ofobliwie kiedy kto dla 
miłośći Boskiey prośił; y uczynił Fránčiízek votum, zeby dla 
tey miłośći, ile mogł, nic nigdy nie odmowił. Powidda Se- 
raficki Doktor: że to rám iuż ogienek miłośći Bo- 

Skiey w owym niewinnym był ferdufzku + zgnicułus Divini amo- 
ró, To MARYA: že prosiła, aby nie umarła : pokiby Pán- 
ny Bogárodžice nie oglądała: iuż tá prośba z wielkiey miło. - 

Sci zbáwieniá nafzego pochodziła, lákož powiada Arnoldus 
Carnotenfis: ze Chryftufay MARYI iedno Ciálo, ieden Duch, „ 

ż ad Ba Z z. : 27 « de lat, 
iedna, 4 niepoietá przećiwko nam miłość, Vna efh MARIÆ Vige 
€5 CHRISTI Caro, unus Spivitus, una Charitas. Powiádá S, Piotr > 
Damiani: že nas rá Matką kochá miłością. niezwyciezona: 
amore invinctóili, S. Bernard świadkiem: że ta zbawienia ná- 
fzego okrutna mifošnicá tego pragnęła, Q to coraz ferdecznie 
wzdychálá, cto BOGA we dnie y w nocy goraco prošitá: 
žeby odkupieniń. świtą doczekats ty že fiend. Máčierzyň- 
ftwo Boskie, z bojážniač iáko pokorna,lecz. y zochora iáko po- - 

słufzna ofiarowała: Ecce ancilla Domini: wielki to afekt cále. 

mu pokazała światu, Mowi Marcus Kigepiys: ze MARYA, gdy & deca 

te słowa: Blogo/hdmionds ty między miewiófłdmi usty (zatá,ták fobie 2 a 
pomyślała: niechcę ia infzych,do tego fzczęśćia wyprzedzić,nię 


pretenduie żebym nad nich lepíza byl; oto ieżeli wola Boska, 


niech tak będzie, żebym fię im przyslužyta : Nomego me cete- | 
ris prefero al obfequium, quibus ut profit, fiat mibi E$c, S. Ber. T3.[er 


. nardyn Seneński powiada: że MARYA gdy to.rzekt4 2Ozo fiu» a zs 
1. Co : © a 


achni. 


f 


zebnicd Pdńfka €gc. per bunc confenfumin Incarnationem, omniume 
Elefłorum falutem vifcerofiffime expetyt : przez to zezwolenie nó 
Maćierzyńfiwo Bofkie, ferdeczne zbawieni wfytkich wybványch, 
pragnienie wyróźiła, y ofobliwym fpolobem, temuż národu ludzkie- 
go zbámieniu fama fig poświęciła; tak, ze od owego momentu we 
wnętrznośćińch {woich, idko prawdžiwa Matką nafzą, wizy- 
tkich nas nośić poczeła: uż extunc omnes in fuis vifeeribus ba- 
julavet. Rychardus twierdźi: ze MARYA uftami rzekła : Niech 
mi fie Skónie według fłowa twego; 4 fercć: niech ia będ c Mátka,áby 
oni byli fynámi: Fram Mater, ut fimtipfi filij. A nie máčierzyň- 
skie to słowo 24 niedobre tosłowo ? Verbum bonum. Niech lie 
fzczyći lákob Pätryárchá, że mu rzekł Odiec błogosławiac: 
Gem, 27. Det tibi DEVS de rore Cali, €§ de pingvedine terre abundanti- 
-amfrumenti €9 vini: Niechći BOG da z rofy Niebieskiey y Z 
uultošči źięmie, obfitość chlebá y wind : niechči służą fynowie 
Macki twoiey: nam więcey Marya mowifá, kiedy nam fyná- 
loan, 3, mi Boskimi zoftać ferdecznie życzyła : ut fil; DEI nomine- 
mur €$ fimus. Piękny trafunek w Káptáúskich Páčierzách: że 
` pod czas Adwentu, ná lutrzni Niedzielney, w trzecim Nodtur- 


Bali. RYA rzekłź: A coż rzekła? oto náftepuie Pfalm: Exaudiat te 
Niech čie wyflucha Ran w dźreń utrápienia, niech cig okryie mię 
niech čig broni. A kiedyż nam to Nayśw: Matka ták dobre dala 


a Arha. ktorego Adam ftworzony siedni powiadają, że o pułnocy, 
| > a filentium contineret omnia, €$ nox in fao curfu medium iter babe- 
962, ety omnipotens fermo tuus, de celo a regalibus fedibus profilivit. 
-Gdy naywiękfie wfiech zeczy było milczenie, y noc w biegu (woim 


c Frane. flolicnd źięmię zefitos drudzy twierdząc ze ráno: według tego co 
- Majrow “mowi Prorok: Repleti famus mane mifevicordid tud; Trzeči twiet- 


A Petrus : seeps 
“ canif ib, Stow Proroká Zach. 14. Et intempore velpert erit lux : Według 


3 de Dë- Pifma$, Gen. 4. iuż nie Abrahmow, śle Boski Pofeł, pod wie- 
#7. 3+ gor, ivz nie dla Izáaká, źle dlá Boskiego ledynaká z ta sli- 


czor do tey miftyczney Arki, mityczna Gotebicá Duch Prze- 

|| nayświętfzy, zrofzczka oliwna, ze znakiem pokoiu, z Słowem 

Gen, 3. przedwiecznym zawitał: venit ad velperam portans ramum 
A i Cy ! cliva. 


nie drugá Antyphoná ták fig zaczyna: MARIA dixit, MÁ- 


-Dominus in die tribulationis, protegat te nomen DEL lacob €$c. 


slowo? Wiemy dźień, že dwudźieftego piatego Marca, 


nafgua7 b funduiąc fig ná owych słowach Piíma S, Sap. 18. Dum quietum 


w pul drogi miata, wfiechmocne fłowo twote z Nieba, z krolewfkich 


P Is a a : r $ : i A 
falm-8- dzy co y nafz S. Bonawentura przyznáie: 4 że wieczor, według — 


czna kontráktował Rebeka: juxta pureum, vefperes pod wie- 


-BOGA ldkobowego; miechći ześle pomoc z światnice,y z Sonu 


“dto: Candidus Oceanountidicaputiabdidevat fol: ízeby na Hory- AeA 
-zoncie nálzym z iáínymi: dobroći fwoiey wefzło promieňmi. 


| "Olive. Exodi 16. Dekldrował Moyżefz Izráclitom dobra ná 


wieczor nowinę, vefpere fcietis quod Dominus eduxerit vos, Nii.28. 
y indziey ták ráno 14k y wieczor, ćiż Izráclitowie niepokáláne- 


„go Báránká, gnum immaculatum, hoyną BOGV oddavwáli ofia- 
"rę: juge Sacrificium: czego Syn Boski, aczkolwiek niewdzięczne- 
-mu narodowi wdžieczen, fam fig nam pod wieczor ofiáro wał: Je- Hebr. gó 


metspsii obtulit: Czuwálo ferce Dawidowi, że w iego pokoleniu to 
fzczęśćie świat potkać miátosy że pod wieczor: wieczornąiwoię 


: wielce promowował dewocya. Dirigatur Domine oratio mea; CC. pał, 149: 


elevatio manuum mearum facrificium vejpertinum, Dan, 9.) Mi- 
łego gośćia Gźbryeld Archanioła zrefponfem z nieba miał 


"Prorok, pod czas ofláry wieczorney + ên rempove facrificij te~. 


evtini. Rzeczemyliz niektorymi Doktorámi SS. y tďumáczá- 


-mi Pifma B: wieki doczefne'dniem iednym mierzálac : że od“ 


Adama do Noego, światu switálo : od Noego do Abrahama, 


dopotudnie zefzło : od Abráhama do Moyzefza, południe fig 


odpráwito : od Moyżefz do Chryftufa, pułodwieczerz zbiegł: 


-y będziemyli, według Pawła 8.1 Cor. 10. według S. lana. 1, la- 
- an. 14 według Orygenefa; Hom. £. in Gen. według Doktora A- 


nielskiego mowili: že Chryftus ná fchyłku świata, w fam wie: 

> A a> DAK s In Hymn} 
czor wieku ninieyfzego przyfzedł: Venit ad vita vejperam. X Verb. ju- 
to dobry wieczór, á záfektu Matkiamowi Durandus. z W. Be- pen. 
dy: Magnificat cantatur ad Vejpevas: :gmia ipfa Vefperd mundi fuo 15693 


a[fenfu, mundo fuccurri perditos Magnificat ná Niefiporze w 


wieczornym Obrzadku (piemamy : že ta ktora: Magnificat my- -3 


krzyknęła, m fam wieczor świdtdy ud;  vátunek iego zezwoleniem 
[moim fłdnętd. Kiedy rzekłate słowa, Oro flužebnicá Páńfká gfe. 


tedy Słońce fprawiedliwośći w to morze łask Boskich zápá- 


afcendis qui defcenditztedy Pan'w karaniu świata pracowity: præ- Fpb. 4. 
buifli mihi laborem in tiquitatibusiuis: do tego pokoiku ná fpo- M ika 


'czynck. pofzedł : vequievitsn tabernacle. meo; tedy. ná: mifty- Eccl. 24. 


ŻĘ kę LA de =. Vá . z O EE aj Pre 
envy, światłością mieftworzoną napełniony Xiężyc: I d. S Germy 
czny, swiatloscia na napełniony Xiežyc+ Luna pié- I 


ma MARIA: zbawienna przefznikom koleyná; świat oświecáć war. v. 


- łóć miporrzeba : Vefpþer-adefl, confurgiteż Wieczor przyfze 


przyfzić : ad.slluminandum peccatores : Teraza Catullem záwo. Jdrot.p.rą 
dł CORE a | A 
powftańćie w nadziei. Tenáito fzczęśliwy Wieczor, ktorego |... 
miłośierdzie zefzło fię z prawda: Mifericovdia €9 veritas abrvi: Pól.34. 
awerunt fibi: ziśćił BOG co obiecał : Sieur locutus.e$t ad Patres. Hal. 44: 
nośłrorymiłośierdźie rzady zaczęło: mifevationesejus, fuper omnia 


spera eju: Fendi te.Wiec aa ora fig fprawiedliwość z po- 


oi ). kolem 


RAR WRAZ ZR ZZA a E 


ZZA 


ktorego BOG z natura ludzka, w śćisła y nierozerwánawfzedt 

S. Athan, Sige: DEVS €§ Homo unus eff CHRISTVS. A ieżeliż między 

mim’. yliufzem y Pompeinfzem Cefárzámi, między Philippem He 

Har. m Hlifzpańskim; y Henrykiem Il. Francuskim Krolámi,zá mał. 
ef. OS TSA z , , “pe iz + 

Brgelgr, Zeňska z Corek Colligacya, pożądana naltapila zgoda: dále- 

„sko wigcey zá: Hypoftátyczna Boftwa z Cztowieczenftwem 

Sm, v Vnia, z4 ofobliwa pokoiú tśiemnica: iáko mowi luflinua Mie- 

| chovienfis: Incarnationis myfłerium, pacts facramentum eff, Ten 

ći to Wieczor, ktorego Bog famemi prawie gromAmi, pioruná- 

mi, ludzkiemu narodowi groźny, teraz delikátna upadł mu 

Eel 42. . rofa: Rosobwians ab ardore. Tenci to Wieczor: ktorego nam 

I. 55. - złoty łask Boskich {padi rzešifto defzcz: Defcendit imber: Tene 

Sem. 3. dito Wieczor, ktorego BOG przeklęta niegdy zięmię, male- 

Pfalm.s4- dilda terra; teraz pobłogosławił: Benedixifiz Domine terram, 

Teraz pádot płaczu, ftał fie Raiem roskofży : mieyfce wygná- 

Apu. 20. : nia, Oyczyzna famego BOGA Ecce Taberńaculi Dei cit bomi- 

nibus. Tenći to wieczor, ktorego: idk niegdy Efter Zydow, tk 

nas MARYA, iako śieroty Páni ná opiekę, táko mizerne dźia- 

| Tki matka náreke, iáko zebrakow Dobrodžiká, ná fwoie ftá- 

Lai, ` raniewzięna, Opitulatrix jufforum€9 peccatorum, Ten Wieczor 

id v, ktorego Madrość, dobroć, wfzechmocność Boska, fundament 

“Prov, 10. zbawienia nafzego w #iepokálánym. Zywočie założyła: fun- 

damentum fempiternum, Precz tu choć święte Proroka ukoro- 

Palm, 29. nowánego słowa. Ad wefperum demorabitur fictus: pod wieczor 

szśbówi plákanie : Poff gaudia lutłm : po śmiefznym śniadaniu, 

po wefolym obiedzie, łzami ofolony podwieczorek : r:/m €9 

gemitus» Podwieczorek miłośćiBoskiey: Cibus ut faciam vo- 

Palm, zo luntatem Patris, wfzelką nam przynośi počieche, Gaudium €3 

~ detitiam. | Niech kto chce przeklina fwoiego nieprzyiaćiel4, 

„s choć z Pilma Swiętego: żeby tego wieczorá, nocy nie docze- 

Pľálm gg. Kak: żeby, nim słońce záňdžie skamieniał :-Vefpere decidat EF 

+ 5. Andurer: Nie dopusci BO G tegos bo fie ná to wčieliŤ, žeby 

Bfalm. 23, błogosławił człowieka mizernego : Dominus benedicet populo 

4 wu fúo dn pace. Niech drapiezni fortun ludzkich fzarpacze, žárŤo- 

o ey dufz ludzkich fzátáni, idk wiley pod wieczor; cały dzień 


>o > fiewymorzywizys owi ná praca cudzą, či ná zbáwienie nófze, - 


Spb. z, klápáta zebámi + dupi uejpere ; my figich nie zlękniemy:: bože 
„ou famdobry Pófterz dźiś z Niebá: zawitał, ták mocho-wierze- 
spi BU my- Niech przepadną: Sicule Vejpere, Sycylijskie Niefzpo- 
ry Francuzom nie miłe: że Roku 1281, Sycyliánie zmowiwlzy 
figa idk uderza we dzwony ná Niefzpor, káždy sea pa 
SN f a - fwoim 


AL 


Piaim.2s- koieth pogodziła: Iuflitia €9 pax ofculate funt: Ten Wieczor - 


- chwieięli fig, to mnie Oycze, to mnie Matko, žebymnie vpadľ 
„chwyčifz, tenebit me dextera tua. Dzień wieku człowieka w no- 


Troim żotnierzu Frźncużie: w godzinę po Miáftách, po 
- misiách, do fzczętu wfzytkich. wyrżnęli „ Dziś Paleftyński 


Niefzpor, z4 Wóieleniem Syná Bożego fzczęśliwym fig MA- 
RY! z Aniołem, ná ożywienie narodu ludzkiego, zálzezy- 
ca zmowieniem. Niech powiáda Poetź : że. kogo słońce 
wfchodząc ná Máieftačie, Stolicy; krześle, kathedrze dumne- 
go zaftało : tego odchodzac, pod łówą, czyli tám ná márách, 
drobnego odefzło : Quem dies uidit veniens. fuperbum, bunc di- 
es widit fugiens jacentem + Nieborak co miał dobry dzień, to 
zá6 nie dobry wieczor, poft gaudia juflus, po iármarku zły targ» 


ad vefperum fletus. Zezłym zła godziną : Hew mihi, quia incor Palm ts 


latus meus prolongatus eff; z IEZVSEM y MARY X ficzesliwa 


5 


wieczność: non habet amaritudinem converfatio illius 3. 24 Sap. 8. 


P/alm.. 58 


cy, iakoby nie żył gdy (pi: Dulces ES alta: quies, placidad, fimile PiE: £" 


lima morte. Dziwne zwierze,ráno o czterech, W południe o dwu, 


wieczor 'o trzech nogóch ; świta dziečiečiu, czołga fig na bá- 
jaku; dorostemu południe 24 palem, ieść fig y sitá rzeczy 


mierzcha ftáremu, fáluie wzrok, čiemnicie cera, noc śmierćl 


chce: amor ardet babendi : człowiek zdrow na fwoich. nogach; Bóźr. Lg 


de confi, 


w progu, *fensbus in janttsstoz ©: trzech nogach, bo o kiju: Ve- *Gverrie, 
[bere tripes. Názwálá kiedyś matka Tobiafza. młodego kiiem; - = 


‘to ieft podpora ftarośći {woiey, baculum feneđutiss Oftatniaz 


to w człowieku, choć w fynu rodzonym nádžielá : o ktora y 
BOG fie gniewa: Maledittus bomo, qui confidit in bomines Y ná- 


Jer. 18, 


džicia myli: fallitur augurió, [pes bona Japè (ud. Nicień owe- Ovid Zp. 


go blufzczu lone. 4. pod ktorym: lonafzowi upał słoneczny 


dopiekł: percujjir fol faper caput long, €5 afłuabati iak drzewo 
na ktorym słoń zwykł nocowáć: poderzną drzewo, brárá, fwa- 


tá, á choć y Potentatź, ieżeli nie śmierć, nie kazus,to infzy, 
duch népadnie : mażabitur (piritu aż ty ná nim; natwoie nie- 


Hab. 11 


ficzęście polęgniefz: E9 corrues. Vfhość twoia, idk zlotaftá: V. +. 


tui Nábuchodonozorá ná glinianym fundamencie, upadnie + 


yuet labili fundaminenixa, Xáská Pańska, pomoc przyjaćielska; 


ni trzćinna podpórś, pokić włafney mocy ftaie, poty fig trzy” 


mafz;idkze z nog fortuny y zdrowia. fpódniefz, przepádnicíz: 


Inevabit manum tuam €5 pevforabit. Spźrzył fig Aman náf wo- Mai. 36. - 


oim Tyberyufżu; Eutropiufz ná 


im Affweruśie, Seianus. ú 


fwoim Arkádyufzusftať fig Monédrfre więkfza fola w oku, nizli - 


był pieśćidłenw wfercuż'urmajw effer odium: amore qud eu dis Br 2. Regy 


éiebie Károlá V, Dworzánin+ że 


lexerats Záplákať fam na 
<a > D2 oo wiek 


13». 


wiek ftráčiť ná służbie tego Pôtentatá, ktory mu y kil 


Engel. i» ku. godzin žyčia przedłużyć nie mogł : nec potuit pretiú vel bre- | 


A wetempm cmt.  Zawiodł tie toliufz Cefarz nááfekčie Brucula, 


Plut, im miafto obrońce miał z niego zaboycę: Et tu Brute. Nie ic- 

Brat. „den zrodzicow,{podziewaiac fig u dziatek mieć roskofz, for- 

tung im puśćił: dedit omnia fua ; á potym wypchnięty, cudze 

Zak g: kąty počieráé, żebrać chleba kawałka muśiał ; quonzam confu- 

fa el! {pes ejus. Bog nádžieiá, druga po nim MARYA, (pes 

1 Mach, 2, altera Virgo, á-kogo omyli? Ey mowi Pifmo: Omnes qui [pes 

| Ora, ad rant én eum,non infirmantuy: mowi S. Ephrem; MARIA [pes no- 

B.V. M, fiya fecurijfima,  Nikrfię nie zawodzi, nikt nie {zwankuie, kto 
fic ná tych nddzieiach funduie . | 

Dobry wieczor po Włosku Bona fera: co po łaćinie biorac, 

tłumaczy lie inaczey: dobre rzeczy nierychle. Mowić S. Au- 

guft yn: Panitentia féra,varô vera: Pokuta nierychta, rzadko prá- 

wdźiwa: przetrzymany áppetyt do dobrego nie służy: śnterualió 

perit fames. Copilze Berchoryufz : že 14ko podrożny naylepicy 

ku wieczorowi, przed noca učiekáiac, dažysiáko owca naylma= 

czniey ku zmierzchowi ie, ia fine velocior motus: tákby bližízc- 

mu śmierći człowiekowi {porzey poftępować w cnoty, chóiwicy 

pokarmu stowa Bożego, łaski Bozey pragnać: ftary popraw ży- 

Horvat. 2, WOLÁ twoiego: tempus abire tibi; to fig zbija racya Medrea, ktory 

= s mowi : Adolefcens juxta viam fuam, etiam cum fenuérit, non rece- 

det abeat Co z młodu wiśieć, y na ftarość nic dobrego : nowa 

skorupka napoiona dziekciem: y gdy fig ftárzcie, bálfamem nie 

“Tob. 20, będzie pachnetá : Offa ejus implebuntur vitiis adolefeentia. ejus, 

=-  Owieleż y rákich MARYA wielowładna fwoia inftancya fál- 

wowátás co Synowi trzeba było potępić, to Matka nie data: 

Shee Sapè quos juflitia Fili poteft damnare, Matris mifericordia liberat: 

KM authovitaté pollens, O wieczor fzczęsliwy! 2. Mach. 15. 

že ae Nikánorá wielka potęgę cudem Bożym zwy- 

čiezyli: wdzięczni Boskiego dobrodzieyftwá, ślub uczynili, 

žeby ow dzien wiecznymi święćili czafy : Statuerunt nullo mo- 

„do abjúý, celebritate praterire. O iakby nam dzień dzisiey{zy. 

i wieczor ninieyfzy święćić ! idkby nam tryumfować liákby nam 

|  BOGV dziękować, iakby nam z famego Świętego budować fig 

Ane. $ Anioła ! o ktorym niektorzy powiadaia: że. z wielka: ewe: 

Site rencya kleczac, {woi¢ Pofelska odprawował funkcya: ze BO- 

Deiparas, GA Wcielonego, sługa Pana, w zywodie Nayéwictizey Mátki 

Marh . śdorował .- lákby nam nášládowáé. S. Katharzy ny Senenskieys 

w piatym Roku džiečiná, á juž po fchodach chodząc, sá ka~ 


m; 


die % 


A dziś totey powagi Matka u Syna nabyła : Matervain DE- 


O PE OE IE 


adytn graduśie uklękai 
jakby nam naśladować 
racodzietinie tysiac ftora 
Matkę: pozdrawiśła; 
tke pełna łaski, 
B. Owoc, B. żywota ©: 
Frulłum . Maia to K 
ten dzień, ktorego 
tego, że zá ten poft 
gdyby bez intereflut 
džieň uczeftnikámi żywot 
uczynieni de morte 


wa: że fyn Boży 
ieden z nich nie dbał, y fta 
mowiąc: á czemu fię n 
upddniefz ná kolana? g 
bysiny mu zá to nieultái 
AAs czy wdzięczni tego dobrod 
S, Ludwik Krol Francuski,żedot 
pośćił : że do Loretu, ile mogł; 
iák byli wdzięczni inpiSwięci, ktorych: tu. 
k Kośćioł Swięty” Kościołem» tal 
Pozdrowienie, z korym 
Zá Celeltyná 1. Papież, 
przyda no: 
5c. Ażeby t 


bna, lá 


ééian Anielskie 
tey Elzbiety łaczy. 
cilium Epbe 
tho Boża, modi fig zá námi 
dziennym uwfzytkich było zwyczaluż 
podczas niezbożney Fryd 
kcyi,y perfeku 
co wieczor po 
troie wedzwon uder: 
wienia Anielskiego. 
Bonáwenturá, pod czas 
X. fwoia uśilna promocya wznowi 
plecie Pozdrowien 
 codzieńnie we dzwon pod 
—ściołach Katol 
procz wieczorf 
Katolikowi zwycza 
- rym, codzień fig t 


LI. wzywaiac ná pomoc Nay 
3 = E 


że blog 


skiego Roku 431 


Kościołach d 
zenie poklęknawfzy, mowi 
Vhat był ten święty zwycz 
Lugdunskiegc;z 
t; zeby ofobliwie po Kom- 
y.żeby, potrzy kroć 

Yodtad poKo- — 
odá.. Gdžie 0- 
fze zá pobożnym 
rzegotzá IX, 


30, 
Swiętey M 
zy ná ko 
jákby nam fobie powi 
ostawiona. między: 
d niey odbieramy :: 
atolicy pobożni :. 
Swięto dziśieyfze przypá 
dzien śmierći {wot 
dla tego: famego, 
á nafzego Pa 
translati ad: Uitama. 
vayrus, O pevnym zgromádzeniu: że gdy 
ftał fic Człowiekie 
tiáko koł; te 
fchylifz. nie 
dyby to był B 
aca oddawali: cz 
zieyftwa 
ego:ŚWięta O € 
piefzo odprawował. drogę; 
wyliczyć niepodo- 
k wiekuie u.Chrze- — 
ię pozdrowienie Swie- 
pod czás Con- 
MARYA Má- 
o Pozdrowienie: w..co- 
Grzegorz 1X. Papież, 
ościoł: S. fa-- 
4 ofobliwie: 
atolicy ná. 
litroie. Rozdro- 


ie 


cyl naznaczy 


ickich ta 
ego dzw 
iem * z Ordynacyj Gi 
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Concilium 


ie Anielskie-mawiano $: 
wieczonuderzono. 
chwalebna: trwa: m 
wonienia,. y rśnmieyfze 


úkže odprawuie. 
4 


SWI 


Raymuňda 
EN pit eits 
Sur.tom,3 
23. dup, 


Pozdrowienie Anielskie mowiłaż 
AR YLOgpiácenskiey, kto- 
land upadálac: Nayswiete: 
nfzowads, ze: Más 
niewidftamimamy: 
IESV M. Benedičtum: 
ze przez: siedm lat, 

dło pofzcza: dla. 
jedzieč. mála: O. 
że wiemy, w ktory 
á IEZVSÁ,, iefteśmy 

Pifze Martinus: Na- 

wfzyfcy. na. te sło- 

ko ktániali y klekáliy. 
dy mudyabeł dał w gebe. 
czniku, czemu: nie. 
OG dla nas uczynił, tedy 
ołobitność: A my też. 
2 idk. był: wdzięczny 
hlebie y wodzie = 
„ Ferd, Cas 


eryka IH. Cefarzá na K 
t: žeby co poránek, 
zwoniono, y. żeby K 


fel Pariso 


Odor.Ray, 
Ann.1239 
aN, 29 


*Begerlina 
t $. Ls M 
Platina 


dnieyfze záš. Kalift Phil, Bri- 
jetízey Mátki przećiwko *": 


Tac, If. 


Turkom pofanowil: Ludwik XI. Krol Francuski, Roku 1492, 


S. Karol Borromeufa, choć podrożny, choć zła d-agá, choć | 


. beftye przemieniała fwoimi czarami: Ty nas grzęfznikow, 


© 


-< y zoftáieiák ná fzylwáchu przy podwoiách wrot moich. Oroż > 


| 


zeby fic w całym Panftwie iego práktykowálo, mocno roskazań. | 


naywiękfze błoto, skoro dzwon usłyfzał, zaraz z Nátery wy. | 
śiadł, czyli tež z konia zśladł, y na vlicy,-y ná drodze kięknał,z | 
wielkim nabożeńftwem Nayš: Matkę pózdrawiał.A ma{ztcz od | 
nas Nayświętfza Matka ten áfekt? á radzifz wizyfcy ten | 
Anielski odprawuiemy komplement ? włafnemu każdego tę in- | 
kwizycya polecam fumnieniu. Do čiebie o Matko! 1ák niegdy | 
do Gycá {yn marnotrawny każdego grzefzniká y moim tež | 
niegodnym fupplikuię imieniem : Fae me unum de mercenarijs | 
tuis . Ześmyć zle do tad służyli, żeśmyć Syna obrazili: po- 
bierzże naszą to w niewola; żeśmy niektorzy bydlęce Anieludz- 
kie przepedzili żyćie : (wfzak dobra gofpodynibez bydła fig 
nie obeydzie :) niechże wfzyfcy twoim będziemy Inwentá- 
szem. Piekielna gofpodyni u Poćrow Cyrces, ludzi w bydło y- 


frogie Lwy; mrukliwe niedzwiedzie; drapieżne wilki, obzarte 
wieprze, nieczyfte kozfy, wielowładnymi modlitwami, obro- 
ćifz wludži: Et erunt bomines docibiles DEL. Zle fig miał Žá- 
zarz przed Jomem Bogaczá : cuptebat faturari de mich 5c. €F 
nemo illi datat: przed Domem twoim á komu krzywda: W {zak 
mowifz Pror. 8, Beatus homogui vigilat ad fores meas quotidie. 

je Szezpsiiwy człowiek, co u drzwi moich pilnuie codzień, | 


s ná dufzy Łazarz, y każdy grzelzny ftawamy,zasiadamy, 
| zalegamy, przed tymi drzwiami: ad fores quotidie + wey- 
rzyi o Matko miłosierdzia! Mos tuos mifevicordes ocu- 
Jos ad nos converte. Niech zá twoia Protekcya 
- teraz y W godzinę śmierći, Bona fera: Do- 
bry Wieczor mamy. Amen.“ 
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